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MATERIA: GRIEGO II 

INSTRUCCIONES GENERALES Y CALIFICACIÓN 

Después de leer atentamente el examen, responda de la siguiente forma: 

• elija un texto A o B y responda a las preguntas 1, 2 y 3 del texto elegido.
• responda una pregunta de 1 punto a elegir entre las preguntas A.4 o B.4.
• responda una pregunta de 2 puntos a elegir indistintamente entre las siguientes preguntas: A.5.1, 
A.5.2, B.5.1, B.5.2 

TIEMPO Y CALIFICACIÓN: 90 minutos. La pregunta 1ª (traducción) se calificará sobre 5 puntos, 
las preguntas 2ª a 4ª sobre 1 punto cada una y la pregunta 5ª sobre 2 puntos. 

TEXTO A 

Retrato del general Clearco 

Κλέαρχος1 μὲν μάλιστα φιλοπόλεμος ἦν· φρόνιμος δὲ ἐγίγνετο καὶ2 ἐν τοῖς δεινοῖς, φιλοκίνδυνος ὤν τε 

καὶ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἄγων τοὺς στρατιῶτας ἐπὶ τοὺς πολεμίους. ἀρχικὸς δ᾽ ἐνομίζετο3, φροντίζων4 

πάντων τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἑαυτοῦ στρατιᾷ. 

(Adaptado de Jenofonte, Anábasis, 2.6. 7-8) 

Notas: 1. Κλέαρχος ου ὁ: “Clearco”. 2. “Incluso”. 3. De νομίζω: “considerar” (en voz pasiva). 4. Rige genitivo. 

CUESTIONES 

A.1 Traduzca el texto (5 puntos). 

A.2 Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. Para los nombres, 
pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del término de 
que se trate. Para los verbos, hay que indicar la primera persona del singular del presente de indicativo del verbo 
del que proceda. Además, hay que indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para 
los infinitivos: tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tiempo y voz (1 punto): ἐγίγνετο, δεινοῖς, 
νυκτός, ἄγων. 

A.3 Analice sintácticamente (1 punto): ἀρχικὸς ἐνομίζετο, φροντίζων πάντων τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἑαυτοῦ στρατιᾷ. 

A.4 Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas, y explique el 
significado de las españolas en relación con su etimología (1 punto): germanófilo, hemeroteca, monarquía, 
panteísmo. 

A.5 Desarrolle uno de los dos temas siguientes (2 puntos): 
A.5.1 Mencione las características fundamentales de las comedias de Aristófanes. 
A.5.2 Características de las obras de Hesíodo. Resuma el contenido de alguna de ellas. 

MODELO



TEXTO B 

Como nuestros antepasados, nosotros también vamos a la guerra 

οἱ πατέρες ἡμῶν πολλὰς στρατείας καὶ ἐν αὐτῇ Πελοποννήσῳ1 καὶ ἔξω ἐποιήσαντο, καὶ ἡμῶν αὐτῶν οἱ 

πρέσβεις οὐκ ἄπειροι πολέμων εἰσίν· ὅμως δὲ καὶ2 ἡμεῖς αὐτοὶ νῦν ἐπὶ πόλιν δυνατωτάτην ἐρχόμεθα 

πλεῖστοι καὶ ἄριστοι στρατεύοντες. 

(Adaptado de Tucídides, La guerra del Peloponeso 2.11.1) 

Notas: 1. Πελοπόννησος ου ἡ: “el Peloponeso”. 2. Adverbio: “también”. 

CUESTIONES 

B.1 Traduzca el texto (5 puntos). 

B.2 Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto. Para los nombres, 
pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso, así como el nominativo singular del término de 
que se trate. Para los verbos, hay que indicar la primera persona del singular del presente de indicativo del verbo 
del que proceda. Además, hay que indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para 
los infinitivos: tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tiempo y voz (1 punto): ἐποιήσαντο, 
πρέσβεις, δυνατωτάτην, στρατεύοντες. 

B.3 Analice sintácticamente (1 punto): οἱ πατέρες ἡμῶν πολλὰς στρατείας καὶ ἐν αὐτῇ Πελοποννήσῳ καὶ ἔξω 
ἐποιήσαντο. 

B.4 Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras españolas, y explique el 
significado de las españolas en relación con su etimología (1 punto): éxodo, presbicia, dinamita, aristocracia. 

B.5 Desarrolle uno de los dos temas siguientes (2 puntos): 
B.5.1 Defina las características de la lírica griega y sitúe en el tiempo a sus autores más importantes 
B.5.2 Las tragedias de Sófocles. Señale sus principales características y algunos de sus temas. 



GRIEGO II 

CRITERIOS ESPECÍFICOS DE CORRECCIÓN Y CALIFICACIÓN 

En la pregunta 1ª se valorará especialmente la corrección en la traducción de las estructuras sintácticas, 
el reconocimiento de las formas morfológicas y el acierto en el sentido general del texto, aun cuando 
algún término no reciba una interpretación léxica exacta. 

En la pregunta 2ª se puntuará el acierto en el análisis de cada palabra con 0.25 puntos. Se tomará en 
cuenta el análisis de cada palabra, y la puntuación total de la pregunta se redondeará de modo que sea 
0, 0.25, 0.50, 0.75 o 1. 

En la pregunta 3ª se valorará sobre todo el acierto en la identificación de los tipos de estructura 
sintáctica (sintagma nominal, oración principal, oración subordinada) y en la función de los 
constituyentes de cada estructura. No debe valorarse el análisis morfológico que se haga en este 
apartado. 

En la pregunta 4ª se puntuará el acierto en cada palabra con 0.25 puntos. Se tomará en cuenta la 
respuesta dada a cada palabra, y la puntuación total de la pregunta se redondeará de modo que sea 0, 
0.25, 0.50, 0.75 o 1. 

En la pregunta 5ª se valorará tanto la información que se aporte en el desarrollo del tema, como la 
organización coherente de las ideas y del texto, así como la corrección sintáctica. 



GRIEGO II 

SOLUCIONES 
(Documento de trabajo orientativo) 

TEXTO A 

A.1. Τraducción: 

Clearco era muy amante de la guerra: era prudente incluso en los momentos críticos, pero le gustaba el riesgo y 
llevaba de día y de noche a los soldados contra el enemigo. Se le consideraba hábil en el mando, preocupándose de 
todo tipo de necesidad para su propio ejército. 

A.2. Análisis morfológico 

ἐγίγνετο: tercera persona del singular del imperfecto medio de γίγνομαι. 
δεινοῖς: dativo plural del adjetivo sustantivado τὸ δεινόν. 
νυκτός: genitivo singular del sustantivo femenino νύξ. 
ἄγων: nominativo, masculino, singular del participio de presente de la voz activa de ἄγω. 

A.3. Análisis sintáctico: 

ἀρχικὸς ἐνομίζετο, φροντίζων πάντων τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἑαυτοῦ στρατιᾷ: oración simple con una construcción de 
participio concertado. 
ἐνομίζετο: predicado / verbo. 
Sujeto: elíptico. 
ἀρχικός: predicativo del sujeto. 

φροντίζων πάντων τῶν ἐπιτηδείων τῇ ἑαυτοῦ στρατιᾷ: construcción de participio concertado con el sujeto elíptico. 
φροντίζων: predicado / verbo (predicado). 
πάντων τῶν ἐπιτηδείων: complemento régimen del predicado. 
τῇ ἑαυτοῦ στρατιᾷ: beneficiario. 

A.4. Etimología: 

• Germanófilo: relacionado con φιλοπόλεμος, “amante de la guerra”, o con φιλοκίνδυνος, “amante del riesgo”. (La
respuesta se considerará correcta si se relaciona el término castellano con cualquiera de los dos términos del griego). 
Que simpatiza con lo alemán o lo admira. 
• Hemeroteca: relacionado con ἡμέρας, “día”. Biblioteca en que principalmente se guardan y sirven al público
diarios y otras publicaciones periódicas. 
• Monarquía: relacionado con ἀρχικός, “hábil en el mando”. Organización del Estado en la que la jefatura y
representación supremas son ejercidas por una única persona, el rey. 
• Panteísmo: relacionado con πάντων, “todos”. Sistema filosófico de quienes creen que la totalidad del universo es
el único Dios. 

A.5.1 / A.5.2. Literatura: 

Se valorará tanto la información que se aporte en el desarrollo del tema, como la organización coherente de las ideas 
y del texto. También se tendrá en cuenta la corrección sintáctica. 



GRIEGO II 

SOLUCIONES 
(Documento de trabajo orientativo) 

TEXTO B 

B.1. Traducción: 

Nuestros padres han hecho muchas expediciones tanto en el propio Peloponeso como fuera y nuestros propios 
ancianos no son desconocedores de las guerras. Sin embargo, también nosotros mismos ahora vamos contra una 
ciudad poderosísima, yendo a la guerra muchísimos y los mejores. 

B.2. Análisis morfológico: 

ἐποιήσαντο: tercera persona del plural del aoristo de indicativo de la voz media del verbo ποιέω. πρέσβεις: 
nominativo plural del sustantivo masculino πρέσβυς. 
δυνατωτάτην: acusativo femenino singular del adjetivo δυνατός, en grado superlativo. 
στρατεύοντες: nominativo, masculino, plural del participio de presente de la voz activa del verbo στρατεύω. 

B.3. Análisis sintáctico: 

οἱ πατέρες ἡμῶν πολλὰς στρατείας καὶ ἐν αὐτῇ Πελοποννήσῳ καὶ ἔξω ἐποιήσαντο. Oración 

simple. 
ἐποιήσαντο: predicado / verbo. 
οἱ πατέρες: sujeto. 
ἡμῶν: complemento del nombre (genitivo posesivo). πολλὰς 
στρατείας: complemento directo. 
καὶ ἐν αὐτῇ Πελοποννήσῳ καὶ ἔξω: complementos (circunstanciales) de ubicación o lugar en donde. 

B.4. Etimología: 

• Éxodo: relacionado con ἔξω “fuera”. Salida o emigración de un pueblo.
• Presbicia: relacionado con πρέσβεις “ancianos”. Defecto óptico producido por la vejez.
• Dinamita: relacionado con δυνατωτάτην “poderosísima”. Mezcla poderosa de sustancias explosivas.
• Aristocracia: relacionado con ἄριστοι “los mejores”. Gobierno de los mejores.

B.5.1 / B.5.2 Literatura: 

Se valorará tanto la información que se aporte en el desarrollo del tema, como la organización coherente de las ideas y 
del texto. También se tendrá en cuenta la corrección sintáctica. 



ORIENTACIONES PARA LA EVALUACIÓN DEL ACCESO A LA UNIVERSIDAD DE LA 
ASIGNATURA GRIEGO II 

Para la elaboración de las pruebas se seguirán las características, el diseño y el contenido establecido en el 
currículo básico de las enseñanzas del segundo curso de bachillerato LOMLOE que está publicado en el Real 
Decreto 243/2022, de 5 de abril, por el que se establece la ordenación y las enseñanzas mínimas del 
Bachillerato, así como los objetivos, fines y principios generales y pedagógicos del conjunto de la etapa. 
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